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YkpaiHa 3aiMae BaxMBe MICLie Y CBITOBOMY KOHTEKCTI, TOMY, aHrficbka MOBa CTania O4HIE 3 OCHOBHMX MOB KOMY-
HikaLii y pi3HMX couianbHux cchepax kpaiHu. Bkpain BaxnuBo, o0 gepxaBa NpoAoBXyBarna 30cepekyBaTucs Ha nokpa-
LLIeHHi AIKOCTI BMKNagaHHs MOBM B OCBITHIX YCTaHOBax Ta NiaTpyvMyBana iHiuiatvey, CpsiMOBaHi Ha NiABULLEHHA MOTUBALLT
YKpaiHLiB 4O BUBYEHHS aHIMINCbKOI MOBU, adxe AOTenep, aHrmincbka MoBa LUMPOKO PO3rsS4acTbea K MikHapogHa MoBa
Ta 6asoBa HaBW4Ka, sika € HeobXiQHOW ANs CyO’eKTiB Ha BCiX PIBHSIX CUCTEMM OCBITW. Y GaraTbOx KpaiHax CBITY aHrmin-
CbKa MOBa BBaXaeTbCA MiXHAPOAHOK MOBOW. B aeskux kpaiHax Bce Wwe MayTb OUCKYCIi Woao HeoOXiAHOCTI BBeAEHHS
aHrnincbkoi MoBK, Sk apyroi. Meta npefctaBneHoi poboTn hoKyCyeTbCs Ha NEPCMNEKTUBAX BUBYEHHS aHMMINCHKOI MOBM
B YkpaiHi, a TakoX Ha BMKIUKaxX Ta JOCArHeHHsiX 3a AaHumu English Proficiency Index. Kpim Toro, B po6oTi aHanisyeTbcs
BaXXNMBICTb BUBYEHHS aHIMINCHKOT MOBY B KOHTEKCTI rnobanisadii. Y pakypci 6e3nepepsHoi Ta npodecinHoi OCBITH, KoMK
Yyac Ta pecypcu peTefibHO MMaHyKTbCs, YKpaiHLi BUBYAKTb aHrMINCbKy MOBY MEepeBaXKHO Ans OyHKLIOHANbHMX Linen.
AHrmiicbka MOBa 3aliMae BaXnvBe MicLe cepeq iHLWUX MOB, 3aBAsKM i NOTOYHOMY cTaTycy. Cepen OCBITSH BCe yacTiwe
06roBOpHOETLCA MUTAHHSA NPO PiBEHb BONOAIHHSA aHIMIMCHKOK MOBO) Ta MPO BPaxyBaHHS iHLLIMX iHO3€MHUX MOB B KOHTEKCTi
rnobanisauii. Y kpaiHax, siki 3HaxogsaTbCa y CcTadii po3BUTKY, aHIMIACbKY MOBY YaCcTO acoLilol0Tb 3 METOK EKOHOMIYHOIO
3POCTaHHS, PO3LUMPEHHSIM CEKTOPY NOCMYr Ta NOMINLEHHSIM 3B’A3KIB 3 peLUTolo CBiTy. KoxHa KpaiHa po3rnsgae Ui nuTaHHs
3 BMIacHOi NepcnekTuBK, BPaxoBYHOUM CBOK BMACHY iCTOPI0, BHYTPILLUHI MOBHI OCOGMMBOCTI Ta €KOHOMIYHUX NapTHEPIB.
B YkpaiHi € noTeHuian 4nsa noganbLioro NOKpaLeHHs! CUMTyauii 3 HaBYaHHSI aHrMiNCbKOI MOBU. 3aCTOCYBaHHSA Cy4YacHMX
METOAiB, 3aMy4YeHHs HOCIiB MOBM Ta 3abe3neyveHHs1 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY Y HaBYaHHI MOXYTb MOKPALLMTU SKICTb HABYAHHS
i NiABMLUMTK piBEHb BOMOAIHHSA aHIMIMCHKOI MOBOK Cepen YKpaiHUiB. 3auikaBneHHs yKpaiHLUiB y BUBYEHHI aHIMIACHKOT
MOBW 3yMOBMEHi CUTyaLlieto B KpaiHi. TakuM YMHOM, 3a OCTaHHI POKM KiflbKICTb LUKIN Ta HaBYanbHUX 3aKknagis, siki npono-
HYIOTb SKICHI KypCW aHMmIincbKoi MoBU, 3Ha4yHO 3pocna. OTxe, YkpaiHa Mae JOCUTb BEMNWKWIM NOTeHUian y nigHATTi piBHSA
BOMOAiHHS aHIMINCbKOI MOBM Yy HAaNBNMKYii NepCneKTyBi.

Knio4yoBi cnoBa: nokasHuk, BONOAIHHA MOBOK, KOMYHIKaTUBHI HaBUYKKU, PUHOK MpaLi, rmobanisauis.

Ukraine occupies an important place in the global context, so English has become one of the main languages of com-
munication in various social spheres of the country. It is imperative that the government continues to focus on improving
the quality of language teaching in educational institutions and supports initiatives aimed at increasing the motivation of
Ukrainians to learn English, as up to now, the English language is widely considered to be an international language and
a basic skill that is necessary for individuals at all levels of the education system. In many countries around the world,
English is seen as the international language. In some countries, there are still debates about the need to introduce Eng-
lish as a second language. The goal of this study is focused on the prospects of learning the English language in Ukraine,
as well as on the challenges and achievements according to the English Proficiency Index. Additionally, the importance
of learning the English language in the context of globalization is analyzed in this work. In the context of continuous
and professional education, when time and resources are carefully planned, Ukrainians predominantly study English for
functional purposes. English language holds an important place among other languages due to its current status. Among
educators, there is an increasing discussion about the level of English language proficiency and the consideration of other
foreign languages in the context of globalization. In developing countries, English language is often associated with the
goal of economic growth, expansion of the service sector, and improvement of connections with the rest of the world. Each
country considers these issues from its own perspective, taking into account its own history, internal linguistic features,
and economic partners. Ukraine has the potential for further improvement in the English language learning situation. The
application of modern methods, involvement of native speakers, and provision of feedback in education can improve the
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quality of learning and increase the level of English language proficiency among Ukrainians. Ukrainians’ interest in learning
English is driven by the war situation in the country. Thus, in recent years, the number of schools and educational institu-
tions offering quality English language courses has significantly increased. Therefore, Ukraine has a considerable potential
for improving the level of English language proficiency in the near future.

Key words: indicator, language proficiency, communication skills, labour market, globalisation.

I[ocTranoBka mpodaeMu. Y XOJi aHaNI3y CTaHy
BOJIOMIHHS AQHTIIIMCHKOI0O MOBOIO B €BpOINl MOXKHA
BHSBHTH, IO XO4Ya 3arajioM CIIOCTEpITaeThCs IMO3U-
THBHA JIUHAMIiKa, iCHYIOTh T€BHI TPYIH, sIKi Heak-
THBHO 3aIy4alOThCS JI0 TPOIECY BUBYCHHS MOBH.
Lle oOymOBIE€HO pI3HUMH YMHHHKAMH, TAaKUMH SIK
KpaiHa TPOXKMBAaHHS Ta KYJIBTYPHI OCOOIHMBOCTI.
Y €Bponi mnpeiacTaBieHi SK HEBEJIUKI, OIHOPIIHI
KpaiHW, Tak 1 BEJIWKi, pi3HOMaHITHI KpaiHW 3 Bjac-
HUMH OCBITHIMH CHCTEMaMH Ta TMpOrpaMaM# Il
BHUBYCHHS aHIIIHCHKOT MOBU HA BUCOKOMY piBHI. THM
He MeHine, €Bpornelickkuil Cor3 Mae JUHAMIYHUIMI
MIiJIXiJT IO MOBHOT TIOJITHKH, 1[0 POOUTH HOTO BaX-
JUBHM JOKEPEIIOM HATXHEHHS Uil BUKJIAJIQHHS
1HO3EMHHX MOB 3arajioM, 30KpeMa aHTJIiHCHKOT.

OcHoBHa mpo0JiemMa TosATae B TOMY, IO HasBHI
CTaH/IapPTU30BaHI TECTyBaHHs, SKi IIMPOKO BHKO-
PUCTOBYIOTHCSL  JUISL  OLIHKA PIBHS  BOJIOMIHHS
AHIIIICBKOI0O MOBOIO, € JIOPOTUMH 1 HE 3aBXKIU
JOCTYIIHUMHU JIJIS NPUBATHUX OCI0, MEHEIKEPiB
3 HaBYaHHS Ta MOJITUKIB. L{e 0OMexKye MOXKITHBOCTI
BUBYCHHS Ta BUKJIQJaHHS aHDIIHCBKOI MOBH
B VYKpaiHi, a TakoXX YHEMOJXIIMBIIOE 00’ €KTUBHY
OLIIHKY DIBHs BOJOXIHHS MoOBolo. HeoOximHa pos-
poOKa JIOCTYIHOTO 1 HaJiHHOTO METONy OI[IHKH
PIiBHS BOJIO/IIHHS aHIIIIHCHKOIO MOBOIO, SIKUI Bpaxo-
ByBaTHME MOTPEeOH Pi3HUX KaTETOpiii KOPHCTYBadiB.
Kpim Toro, Benmka KimbKiCTh OCi0 Ta yCTaHOB He
MalOTh JIOCTYITy JI0 SKICHHX Ta CTaHIapTH30BaHUX
TECTIB 3 aHIVIIMCHKOI MOBHU, HE3BAKAIOUH Ha T€, IO
IIOPOKY MIIBHOHM JIFOIEH CKIIAJarTh 1i Tectu. Lle
CTAHOBUTH MpoOJIEeMy I IUX OCI0 Ta YCTaHOB,
SIKI HE MOXKYTh OIIIHUTH CBiff PiBEHb BOJIOMIHHS
aHTIIACHKOr0 MOBOTO. 11[00 BupimmTH 1110 TTpOOIEMY,
OyB po3po0ieHHid OE3KOIITOBHUN TECT 3 aHIIIHCHKOT
moBu — Standard EPI, sikuit Bifmosinae crangapram ta
0azyeTbes Ha (DAaKTUYHUX JTOCHTI/PKeHHIX 1 aHamizi [3].
Lleii TecT Mae BENMKY KUIbKICTh MEPEBIPEHUX TECTO-
BHX 3aBIaHb 1 OyB IPOTECTOBAHUI TPyIIaMH CTYJCHTIB
B PI3HUX KOHTEKCTaxX BWBUCHHA MOBH. Pesymbraru
TecTy OylyTh BHKOPHUCTOBYBaTHUCh Yy MaiOyTHIX
BepCisix  3arajbHOEBPOIECHCHKUX  PEKOMEHIAIil
3 MOBHO{ OCBITH, 1[0 3p0OUTH HOTO MiI>KHAPOAHUM €Ta-
JIOHOM PIiBHSI BOJIOAIHHSI aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO Cepejl
JIOPOCIIOro HacejaeHHsl. TakuM YMHOM, 1Iei TECT CTaHe
JOCTYITHHM JUTS BCIX 1 IOTTOMOJKE BUPIIIATH TPOOIEMY
HEJIOCTYITHOCTI SIKICHUX TECTIB 3 aHIIIICHKOI MOBH.

Mera pobGotm — MeTa IOCHIKCHHS TIOJSITAE
B BUBUCHHI MEPCIICKTUB BUBUCHHS aHIIIIIICHKOT MOBH

82

B YKpaiHi, BU3HAUCHHI BUKIMKIB Ta JIOCATHEHb 3a
nmanumu English Proficiency Index. [docmimxenHs
TAaKOX CIIPSIMOBAHO Ha aHaji3 BAXKJIMBOCTI BUB-
YeHHs aHIINCHKOI MOBH B KOHTEKCTI mobOasrizarii.
BusiBiieHHSM TIOTEHITIATy /171 IOKPAIIEHHS CUTYyaIlil
3 HaBYaHHSAM aHIIIKWCHKOI MOBU B YKpaiHi Ta po3-
POOKOIO pEeKOMEHAIil MI00 3aCTOCYBaHHS Cydac-
HUX METOJIB Ta 3ajy4eHHS HOCIIB MOBU MOXYTb
MIiJIBUIIATH PiBEHb BOJIOMIHHS aHIIIHCHKOIO Cepej
YKpaiHIIiB.

AHami3 ocTaHHIX XOCTiTKeHb i mMyOsikamiii.
AHTITIIChKa MOBa, fKa KOJHCH Oyjia 3HaYHUM Map-
KEpOM COLIalbHOTO CTaTyCy Ta €KOHOMIUHOI mepe-
Baru, 3apa3 MpOXOIUTh CYTTEBI 3MiHHU il BIUIUBOM
robaizanii, ypOanisarii ta intepuery [1, ¢. 50].
3a ocraHHI JBa IECATWIITTS aHTIIChKA cTaja 6a3o-
BOIO HAaBHYKOIO IS BCi€l CBITOBOI po00OYOi CHIIH,
MOJIOHO 10 TPaMOTHOCTI, siKa Tiepecrana OyTH
NpUBLIEEM elliTapHOro HaceeHHs [9, c. 60]. 3aBnsku
MDKHApOJHIM TOPriBIi Ta AWIUIOMATii, aHIIIHChKa
MOBa 3aifHsiIa Miclie paHITy3bK0i MOBH, sIKa KOJIMCh
BiJlirpaBaja poJib MOBH OCBIY€HOTO apHCTOKpaTHY-
Horo kmacy [10, c. 44]. Aie choromHI BOJIOMIHHS
AHTITICHKOI0 MOBOKO BXKE HE TIOB’SI3y€ETHCS 3 TIEBHOIO
COIIAJTLHOIO TPYTIOK0 200 EKOHOMIYHOIO TIEPEBaroo.

OcraHHl JIOCHIJDKCHHS  IiJTBEPIPKYIOTh, IO
aHIIIChKa MOBa € HEOOXIHOI YMOBOIO JOCTYITY JI0
npareBIalTyBaHHs 110 BChOMY CBiTY. [0 IbOro BHC-
HOBKY NpUXOAUTHh CBITOBHH OaHK, SKHI IPOIOHYE
IHIEKC JIETKOCTI BeleHHA Oi3Hecy. 3a JTaHUMH
IHJICKCY JIETKOCTi BeJIeHHs Oi3Hecy, KpaiHH 3 BHCO-
KAMHU [TOKa3HUKaMH B [bOMY 1HJIEKC1 MAIOTh CIIPHUSIT-
nuBe Oi3Hec-cepenosuiie [12]. Oqun 3 ¢akropis, ki
BIUIMBAIOTh HA 1€, — BOJIOAIHHS aHIVIIMCHKOIO MOBOIXO.
Kommanii Ta mianmpuemii, ki MaroTh TIIMOOKI 3HAHHS
aHTITICHKOI MOBH, MalOTh TIEpeBary B Mi>KHAPOJIHUX
BiTHOCHHaX Ta MOXYTh IIBHJIIC 3HAXOJUTH HOBI
013HEC-MOXKITUBOCTI.

Ha nymkxy C. Sl6nokoBa, aHrimilicbkka MoBa
MOJIETIIIYE 3acCHYBaHHA Oi3HeCy Ta KOMEpIiHHYy

IIsUTbHICTE.  HasiBHICTE  BHCOKOIO — BOJIOIIHHS
B aHDJIHCBKIH MOBI jJomomarae MiAIPHEMIISIM
3pO3yMITH Ta BHUKOPHCTOBYBaTH  MIKHAPOIHI

CTaHAapTH, JOKYMEHTH Ta 3aKOHOAABCTBO, IO
CIpHUsIE YCHIIIHOMY BEACHHIO JUIOBHX CIIpaB Ta
nepexofy Ha MiKHapomHui piBens [14, c. 71].
Kpainn Ta xoMItaii, siki X04yTh CTUMYJIIOBATH CBiid
T AIPUEMHHUIIEKHIA PO3BUTOK, PO3YMIIOTb, III0 XOPOIIIi
3HaHHS aHIIICHKOI MOBH € Ba)KJIMBOIO CKJIAJI0BOIO
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cnpusTiIMBOro Oi3Hec-cepenoBuiia. BoHu BKia-
JAIOTh PECYPCH Y TiABUIICHHS PIBHS 3HAHHS MOBH
CBOIMH TpOMaJITHaMU 1 MPOMOHYIOTH CIIeIialli30BaHi
KypCH Ta HaBYaIbHI MPOTPaMU IS MiAMPHEMIIIB Ta
MPaliBHUKIB, 100 MOKPALIUTH iX KOMYHIKaliiHi
HaBudku [4, c¢. 503]. Lle He Tinbku 3abe3mneuye ix
i3 TOCTYIIOM JI0 II00aJbHOTO PUHKY, alie i crpuse
3araJbHOMY €KOHOMIYHOMY 3POCTAHHIO Ta 3MIITHIOE
TTO3HIIIF0 KpaiHU Ha MIXKHAPOIHIN apeHi.

OTxe, OCTaHHI JIOCIIIPKEHHS MiATBEPIKYIOTh, 110
BOJIOJIIHHS aHTJTIICEKOIO MOBOIO € BATOMOIO IIEPEBATOI0
y Oi3Heci Ta CTUMYJIIOE TiINPUEMHHUIBKHNA PO3BUTOK.
Kpainun Ta xommaHii, sIKi po3yMilOTh i€, IHBECTYIOTb
y PO3BUTOK MOBHHMX HABHUYOK CBOiX IPOMAJISIH i CTBO-
PIOIOTH CIIpUATINBE Oi3Hec-cepemonute [11, c. 379].
AHIIilicbKa MOBa CTBOPIOE MOXKIIMBOCTI, BH3HA4Yae
MOXJIMBICTh ~ MPAIlEBIAINTYBAHHS Ta PO3LIMPIOE
TOPU30HTH, TOMY € KIIIOYEM J0 €KOHOMIYHOTO PO3-
BUTKYy KpaiHu. KpiM TOro, B3a€MO3B’SI30K MiX
piBHEM BOJIOJIHHS aHTIIIHCHKOIO MOBOIO Ta BaJIOBUM
HalliOHAJIBHUM JIOXOAOM Ha AYIIy HACEJICHHS MOXE
OyTH UMKITIYHUM: TIOKPAIeHHS PIiBHA BOJOIIHHSA
AHDTIHCHKOI0 MOBOIO CIIPHSIE 3POCTAHHIO 3apo0iTHOT
IUIATH, 110, Y CBOIO YEPT'y, CTUMYITIOE YPSIH 1 IPUBATHI
0coOM BKJIamaTu Oibllie B aHDIIHACHKY MOBY, IO
3HOBY JK TaKH TIOCHJIIOE BHBUCHHS aHTITIHCHKOL
MOBH [8, c. 22]. Y Oararbox KpaiHaxX BHUIIHUN PiBCHb
BOJIOZIHHSI aHIIIMCHKOIO MOBOIO IIPUMAIA€ HAa 3MEH-
LICHHS KUTBKOCT1 MOJIOJMX JIFOZIEH, 5IKi € 0e3p0o0iTHUMU
a00 He OTPUMYIOTh OCBITY.

B nocaimkenni A. Jlyic, T. Kopueeoi, P. bpas,
aBTOPH apTyMEHTYIOTh, IO IHACKCH SKOCTI YKHUTTS,
Taki sk Iagekc smromcekoro po3BuTky (IJIP), moxa-
3y10Th mo3uTuBHy kopensmiro 3 EF EPI (imgexcom
BOJIOAIHHS aHIIHCHhKOI0 MOBOIO). IJIP BKITIOUa€e B cebe
TakKi MOKa3HUKHU, SIK OCBITa, OYiKyBaHa TPHUBAJICTb
JKUTTS, TPAMOTHICTh 1 piBeHb XUTTA [7, c. 3588].
LlikaBo, 110 €Ki KpaiHu 3 HU3BKUM a00 MOMipHUM
piBHEM TpaMOTHOCTI MOXKYTh JIEMOHCTPYBAaTH BUCO-
KHii piBeHb PO3BUTKY, BKa3yFOUH Ha Te, 11O 1HIII (ax-
TOPH, TaKi sIK EKOHOMIYHE OJIaronoxyyyst, JOCTYH 10
ocBiTH a00 MeuuHe 00CITyroByBaHHS, MOXKYTh MaTu
BEJIMKWH BIUIMB HA SIKICTh )KUTTS HACEJICHHSI.

Opnnak, cmin 3a3HaunTtH, mo 3a [JIP yci xpaiam
3 BHUCOKHM 1 JIIy’)K€ BHCOKHM DIBHEM BOJOIIHHSI
AHTIIIACHKOI MOBOIO BITHOCSTBCS 10 Kareropii
«Jly>ke BUCOKUH JTIOICEKUI pPO3BUTOK» [6, c. 228]. Lle
MOXe€ CBIAYUTU PO T€, IO MAHCTEPHICTh B YMiHHI
CIIUIKYBaTHCSl AHTIIIHCHKOI0 MOBOIO PO3IVISIAETHCS
SK PO3KIIIL, 10 JOCTYITHA TIJIBKA OOMEXEHOMY KOITy
monei. | HaBuyaHHIO aHIIHICbKOT MOBM BiZJBOAUTHCS
noyxe oOMexeHMH 4ac abo pecypcH B ACpiKaBHUX
LIKOJIaX Ta 3apyOiKHUX OCBITHIX mporpamax. [Ipote,
TaKe CIPUHHATTS HECe 32 COOOK0 HeraTUBHI HACIIIJIKH.
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Omxe, [UIS TOKpAIEHHS SKOCTI OJKUTTS Ta
CTIPOIICHHSI JIOCTYIY JO0 DIOOaIbHUX MOMIJIUBO-
CcTed, BaKJIWBO 3a0C3MEYUTH MIHPOKHH TOCTYII
JI0 BUCOKOSKICHOI OCBITH Ta BHCOKHM piBHEM
BOJIOZIIHHSI aHDIIIHCHKOI0 MOBOIO. YKpaiHa B IIbOMY
IUTAaHI aKTHBHO PO3BUBAETHCS HAaBITh B yMOBax
Bil{HH, PO3BHBAIOYH JEPKaBHI IPOTPaMu, CIIiBIIPALIIO
3 MIKHApOJHUMH OCBITHIMH yCTaHOBAMH Ta JA0YU
(iHaHCOBY MIATPUMKY IS 3M00yTTS aHIIIHCHKOI
ocBiTH TpoMansHamu Ykpaiau [5]. Takum yuHOM,
B YMOBaX BOEHHOTO CTaHY CTBOPIOIOTHCS YMOBH ISl
MiJIBUILCHHS PIBHS BOJOAIHHS aHIIIHCHKOIO MOBOIO
1 IOKpAIICHHS SIKOCT1 KHTTSI B I[LIIOMY.

OTxe, aHITiIChKa MOBA TETIEP € OCHOBHOIO HaBU-
koro. BoHa mae ocoOnmBiii cTaTyc i MOXKE BHKIIA-
JATHCS Ta OI[IHIOBATHCS Ha PiBHI, €KBIBaJCHTHOMY
HAaBUYKAM YWTAHHS Ta MareMaTWKH HA PigHINA MOBi
[4, c. 503]. 3 ypaxyBaHHSIM 3pOCTArOY0i BaKIMBOCTI
AHDITIMCHKOT MOBM TIPOTSTOM OcTaHHIX 20 poKiB, II1e
O1ITBIIT BXKIIMBO, III00 YKPATHIN Maly XOPOIIi 3HAHHS
aHDIIHCHKOT MOBH, 1 HE BIJCTaBaJd BiJ TEHICHIUN
Cy4aCHOCTI.

Bukiaa ocHoBHOro marepiany. AHDIilicbka
MOBa B YKpaiHi Ma€ CBOI BUKIIUKU Ta JIOCSTHEHHS,
K1 BimoOpaxkarotecs y peiitunry English Proficiency
Index (EPI). EPI — me mixkuapomgHe MOCIIIHKCHHS,
po3pobiene kommaniero EF Education First, sxe
aHayi3y€e pIiBeHb BOJOMIHHSA AaHIIIHCHKOIO MOBOIO
y pi3HHX KpaiHax [2, c. 18].

OnHUM 3 OCHOBHUX BHUKITUKIB, 3 IKUM CTUKAIOTHCS
TpaHCHAIIOHAJIbHI KOPIOpallii, € CTBOPEHHS €JIHOCTI
cepen IOACH 3 PI3HOIO KYJIBTYpOro. AHTIiiChKa
MOBa BHCTYNAa€ B AKOCTI 3ac00y CHINIKYBaHHS MiX
MpaliBHUKaMHU, HE3aJIe)KHO BiJl iXHBOI KpaiHW abo
KYJIBTYPH, @ TAKOK POOUTH MOKITUBUM 1HHOBALlI HHUN
nporpec. Y cdepi iHhopMaLiiHUX TEXHOIOTIH 0CO-
OnBa yBaranpuIiISe€ThCI MXXHAPOIHT M KOMYHIKaIIii.
Kpainm 3 BUCOKUM piBHEM BOJIOJIHHS aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO TaKOXK MAlOTh OUTBITYy TPOMYKTHUBHICTH
y cdepi eKCropTy BUCOKOTEXHOJIOTIYHOT TIPOIYKIIil,
a TaKOXX CHJIbHY HAyKOBY 0a3y i po3poOKH, 30KpeMa
B aCPOKOCMIYHIN Ta hapMaleBTUUHIN ramys3sx.

3a ocranniMu ganumu 3 2020 poky, Ykpaina
nocimae 29 micue 3 100 kpain 3a piBHEM aHTITIHCHKOT
MoBHU. lle mo3milis BuUIE, HDK OUIBIICTH KpaiH
€pporn, ane HrKYe, HiX Kpaiam lleHTpanbHOi Ta
[liBriuHOi €Bpomu [3].

OpHuM 13 BUKJIMKIB Ui YKpaiHM € Helo-
CTaTHS KUTBKICTh BHUCOKOKBaIi(piKOBAaHUX BYMTEIIiB
aHTmiicekoi MoBH. B ymoBax BiiiHH, 6araro MIKiT
B YKpaiHi CTUKHYIHUCS 3 KaJpOBOIO MPoOIeMoro, 3i
30epeKeHHSIM BUUTENIB, 3aTHUX JOLIUJIBLHO BHKIIA-
JIaTH aHDIHChKY MOBY [5, c. 9]. B mpomy paxkypci,
ICHY€ BENHMKHI PH3MK HEraTHBHOTO BIUIMBY TaKoOl
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CUTYyaIlil Ha SIKICTh HABYAaHHS Ta PIBEHb aHIIIHCHKOT
MOBH cepeJl yKpaiHIIiB.

AHTIIicbka MOBa € HEOOXiIHUM elleMEHTOM
HAI[IOHAJILHOTO PIBHS JUIsl HAYKOBHX JOCII/KEHb
1 TexHOJIOT1H. Y KpaiHax, e BOJOAIHHS aHTMIHCHKOIO
MOBOIO € BUCOKHM, O1JIbIIIa KIJIBKICTH JOCIIAHUKIB T
TEXHIYHOTO IEPCOHAITY 3aiMarOThCsI IOCIIPKEHHIMHU
1 po3poOKaMH Ha KOKHOTO JKHTENIS, a TaKoXK
BUIUISIOTECS OLIbINI OFOMKETHI KOINTH Ha Il I(JIi.
MOKITUBICTh OTPUMATH KOPHUCTB BiJl IO CITi IKEHB, TTPO-
BeJICHUX HaMH a00 1HIINMU, y4acTh B MIXKHAPOIHUX
KoH(epeHIisIX Ta MmyOmiKamisx, a TaKoK CIiBIIpaLs
3 MDKHAPOIHUMH JOCHITHUIIBKUMH TpyHamMu 3ajie-
JKUTB BiJl PIBHS BOJIOMIIHHS aHTTIHCHKOI0 MOBOIO.

Otxe, B YKpaiHi CIIOCTEPITaloThCS HIKII TTOKa3-
HUKW BOJIOAIHHS aHTIIIKCHKOI MOBOIO B TIOPIBHSIHHI
3 cepenHboeBpornelickkuMu KpaiHamu. Lli kpainu
MalOTh BHUCOKUH pIBeHb JCLEHTpaiizalii, a ixHii
OCBITHIH CEKTOp XapaKTEepPHU3yEThCS 3HAYHOI MOB-
HOIO pi3HOMaHITHICTIO. Lle Moxke OyTH 1MOB’s13aHO 13
3QIMITKAMHA 3aCTapiInX METOAMK B CHCTEMi OCBITH,
JIe BUBYCHHSI aHTITIICHKOT MOBH ITEPEBAYKHO 30CEPe/I-
JKCHE Ha rpaMaTHili Ta 6a3y€eThCsl Ha TOBTOPIOBAJIbHIN
HaBUYAJIBHIM MporpaMi 06e3 KOMyHIKaTUBHHX METOJIIB
HaBYaHHs. Taka akKIIGHTyallis Ha TIpaMaTHlli Ta
3aram’sITOBYBaHHI 3HEOXOUYy€ YYHIB, IO TPHU3BO-
JIUTh JI0 TIOCTIMHOTO 3HIKCHHS PIBHS BOJOMIHHS
AHTITIACHKOI0 MOBOIO, HE3B)KAIOYM HA COTHI JOAAT-
KOBHX TOJTUH HaBYaHHSI.

Onnak, excriept English Proficiency Index npo-
MOHYIOTh HAyKOBI IiJXOAW 1 CTparerii, SKi MOXYTb
OyTH BUKOPWCTAHI JUISI TIOMAJBIIOTO TTOMIMIICHHS
CUTyallil 3 HaBYaHHS aHMIIHCHKOI MOBH B YKpaiHi
(Tadm. 1).

BpaxoBytoun 1i HaykoBi MiIxoaw 1 cCTparerii,
B YKpaiHi € MOTEHI[iaN s IOJAaJbIIOr0 TOKpa-

IICHHSI CUTYaIlil 3 HAaBYAHHS PO3MOBHOI aHIIIIHCHKOT
MOBH. 3aCTOCYBaHHsI Cy4aCHHX METOIB, MPAaKTHY-
HHUX BIPAaB, PO3BUTKY HAaBUYOK ayAilOBaHHSI, I'PYIIO-
BOi poOOTH Ta CaMOCTIHHOTO HAaBYAHHS, 3ayYCHHS
HOCIiB MOBM Ta 3a0e3MeyYeHHs! 3BOPOTHOIO 3B’S3KY
MOXYTh TOKPALIUTH SIKICTh HaBYaHHS 1 MiJBH-
IIUTU PIBEHb BOJIOJIIHHS aHTITIMCHKOK MOBOIO Cepejl
YKpaiHIIiB.

VkpaiHa B OCTaHHI KiUTbKa pOKIB 3a3HaBalia
3HAYHHUX JIOCSTHEHb Yy IOKpPAIeHHI PiBHSA aHTIIH-
CbKO1 MOBH. Lle MO)KHA MOSICHUTH 3pOCTal0uUM 3alli-
KaBJICHHSIM YKpAaiHIiB Y BUBUCHHI aHIIIIHCHKOI, 0CO-
ONMBO uYepe3 iMMIrpamiiHi IpoLecH, M0 3yMOBJICHI
CHUTYAIII€I0 B KpaiHi.

3a OCTaHHI POKH KUTBKICTh IIKUI Ta HaBYATEHUX
3aKJIajiB, SKi TMPOMOHYIOTH SIKICHI KypcH aHTIIiH-
CbKOT MOBH, 3Ha4HO 3pocna. Ha gomarox mo mporo,
3’SBUJIACSL IHTEPHET-pECypcH, M0 AO0NOMararoTh
y BUBUYCHHI aHTITIMCHKOT MOBH, IO CIIPUSIE 11 MOMyJIsi-
pu3alii Ta TOCTYITHOCTI TSI ITUPOKOT ayauTOpii.

Bapto 3a3nauunTy, mo Ykpaina Mae 10CUTH BEJIU-
KW TIoTeHITian y cepi iHpopMaIiiHUX TEXHOIOTIH.
3a ocranHi pokH, ykpainceki IT-poOiTHHKH cTann
JOCUTH aKTHBHUMHM Ta YCHILTHUMH Yy Wil ranysi, mo
BHMarae BOJIOJIHHS aHIIIHCHhKOI0 MOBOIO [15, c. 20].
Bonu MaioTh MOXIIMBICTH BUKOPHUCTOBYBATH aHTIIiH-
CBKY MOBY y CBOIll IpodeciiiHiil NisIbHOCTI Ta CITiJI-
KyBaHHI 31 3apyO0i>KHIMH TTapTHEPaMHU.

3pocTaHHs 3aliKaBIEHOCT] YKpaiHLiB Y BUBYCHHI
aHDIIIMCHKOT MOBU Ta BUKOPUCTaHHI 11 y pi3HHX ce-
pax JKUTTS, pa3oM 3 PO3IIUPEHHSIM OCBITHIX MOX-
JUBOCTEH Ta MOTYKHUM IOTEHIIAIOM YKPaiHChKHUX
IT-daxiBmiB, cramu BaXJIUBHUMH (DakTOpamu, IO
CHPUSIIOTH TOKPALICHHIO PIiBHS AHMIIHCHKOI MOBH
B Ykpaini. lle BigoOpaskae 3HaYHMH HayKOBUU Ta
JIOT1YHMH Tporpec y il cdepi.

Tabmung 1

Haykogi minxonu i crparerii, 3a English Proficiency Index

Tligxin

Crpareris

BuKOpHCTaHHS CydaCHUX METO-
I1iB HABYaHHS.

AKTHBHE BUKOPHCTAaHHS MYJIBTUME/IITHUX TEXHOJIOTIH, IHTEPAKTUBHUX BIIPAB 1
refimidikariisi cnpusitoT €peKTUBHOMY HaBYaHHIO MOBH.

BBezneHHs paKTHKYBaIbHUX

HaBuanHs po3MOBHOI aHITIiHICEKOT MOBH Tiependadae akTUBHY y4acTh Y IPaKTHIHUX

BIIpaB. BIpaBax, TAKMUX 5K JiaJoTH, 1e0aTH, POIHOBI irpH TOIIIO.
Po3BHTOK HABHYOK [TpocmyxoByBaHHS aHITIHCHKUX PO3MOB, IHTEPB'T0, ayAIOKHHT TOIIIO, AOTIOMarae 30a-
ayIiFOBaHHS. raqyBaTd X CIIOBHHKOBHH 3arac i po3yMiHHS MOBJICHHS Pi3HUX HOCIiB MOBH.

dopmyBaHHs rpyoBoi podoTH.

I'pynoBa poboTa po3BHBaE HABMYKM KOMYHIKallii, CIIBIpaili Ta B3a€MOJIiI.

CTUMyITIOBaHHS CAMOCTIHHOTO
HaBYaHHSI.

HapnaHHs 101aTKOBOTO MaTepially JUlsi CaMOCTIHHOTO ONpPALFOBAHHS, HAIIPHKIIAI,
ayfio- Ta BiE€O3aIHCH, MiPyIHIKH, PO3MOBHI MIPAKTUKYMH TOIIIO, JOTTOMAarae 30epi-
T'aTH 3HAHHS 1 PETYJISIPHO BIOCKOHAJIIOBATH HABHYKH.

3ay4eHHs HOCIiB MOBH.

CriisibHI 3aHSTTS 3 HOCISIMH MOBH, JIEKTOPaMH, KyJIBTYpHI 3aX01 Ta 1HIII Mogii, 1e
MO)KHA IPAKTHKYBATH CBOT HABHYKH B PEAIbHUX KOMYHIKAIIIMHUX CHTyaLlisiX.

HananHsi 3B0pOTHOTO 3B'SI3KY 1
OLIIHIOBAaHHSI.

3BOPOTHHIA 3B'S130K Ta OLIHIOBAHHS POOOTH, JOMIOMAraloTh PO3yMITH CHJIbHI 1 C1a0KI
CTOPOHH B HABYAHHI aHIJIIHCHKOT MOBH.

Tabnuys: [7, c. 3588].
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[le omHuM hakTOpPOM, SKHH JO3BOJISIE PO3IIH-
pPUTH 3HAHHS B aHDTIMCHKIM MOBI 1€ MOOITBHI TeX-
HOJIOT1, SIKi BIIKPHBAIOTH MOJIHBICTE JJIsI Oararbox
JONIEH TMiIKITFOYUTHUCS IO IHTEPHETY 1 B3a€EMOJIATH
3 IHIIMMHU KOPHUCTYBayaMH, AOCHIJTHUKAMH, MiJIpH-
eMISIMH, (haxiBLISMU Ta iHITUMHA TBOPYUMH JTIOIBMH.

KoHOro poKy OCBITHI CHCTEMH, OpraHizailii
Ta CyCIIJIBCTBO 3MIHIOIOTHCS Ta TPUCTOCOBYIOTHCS
JI0 PO aHDIiHCHKOT MOBHU SIK TMpOBigHOI. CHOTOMHI
BOJIOIIHHS aHIVIINCHKOK MOBOIO € BUMOIOKO I MiXK-
HapOJHMX PUHKIB Mpaii Ta poOoYnx Miclk. 3 po3-
MOBCIOJDKCHHSIM aHIVIICHKOT MOBH TOHKOIII (op-
MyBaHHSI MOBHOTO perepTyapy CTaloTh BCe OUIbII
BH3HAHUMH, MPOTE HE BCi MAIOTh ONHAKOBI 3HAHHS
aHTTIChKOl 1 OmHAKOBI MOTpeOW. Y mOCHimKeHHI
EF EPI BusiBunocs, mo xo4a MOMUT Ha MpalliBHUAKIB
3 BOJIOIHHSIM aHIIIIHCHKOIO MOBOIO Ha PUHKY Iparli
€ TIOCTIHUM, piBEHb BOJIOIIHHS aHIJ1HICHKOIO MOBOIO
HE po3IIHpPIOeThest [7, ¢. 3589]. BinMiHHOCTI B HAaBU-
YKax BOJIOMIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO € He3ameped-
HUMHU, a OBOJIOJIIHHS MOBOIO € CKJIAJHUM 1 BUTpAT-
HUM TIPOIIECOM.

B upomMy mnani, HeOOXiTHHH PO3BUTOK MPOrpam
HaBYaHHS aHNIHCHKOT MOBH B IIKOJIAX, KOJEIKAX Ta
YHIBEpCUTETAX, 1110 HAJAI0Th BIAMOBIAHI HABUYKHU Ta
3HaHHA. 3a0e3MeYeHHs JOCTYMY /0 BHCOKOSKICHHUX
MaTepiaiB 1 pecypciB I BHBYCHHS aHTIIHCBKOL
MOBH Ta BIIPOBA/DKCHHS I1HTEPAKTHBHHUX METOJIIB
HaBYaHHS, TAKUX SIK CIIUTKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH
Ta BUKOPUCTAHHS MOBHHUX IPOrpaM Ta JOJATKiB
€ BitanpbHuMHU. OpraHizallis MOBHUX ITPOrpam Ta mpo-
€KTIB, MOXYTh CIPHSITH IHTEHCUBHOMY BHMBUYCHHIO
aHTIiiickkoi MOBH. B To# wac, sSIK TTOCHJICHHS pOITi
AHTITIACHKOI MOBH B PIi3HUX cdepax KHUTTS, HAIpH-
Knajx, B Oi3Heci, TypH3Mi Ta KyJIbTYpHOMY OOMiHi
JIO3BOJIUTh BHU3HATH BAXKJIMBICTH HABUYOK KOMYHi-

Karil aHMIiHCHKOI0 MOBOIO 1 MIITPUMKY PO3BUTKY
TaKuX HaBUYOK y gopociux. Ciig momaty, 1Mo mpak-
TUYHE CIIIJIKYBaHHSA Bilirpa€e KIOYOBY POJIb Y KOMY-
HIKaTUBHUX HAaBUYKaX.

[TinroToBKa BYMTENIB aHIIIIHCHKOT MOBH B PO3pi3i
METOJUK KOMYHIKaTUBHOTO CIIUJIKYBaHHSI € KITIOUO-
BuUM. besnepepBHa ocBiTa Il BUMTEINIB aHTTIHCHKOT
MOBH Ta TIepersil 100pe CTPYKTYpOBAHHUX Ta pealli-
30BaHMX HaBYAJIbHUX IIPOIPaM € PO3yMHOIO IHBECTH-
i€r0 y MallOyTHE BUKIJTaJaHHsI, OCKLIBKH 1€ TIPHHECE
KOPHUCTh HACTYITHUM TTOKOJIiHHSIM.

BucnoBku. OTOX, BOPOBaKEHHS €(PEKTUBHUX
IHCTPYMEHTIB ISl OLIIHIOBAHHS PiBHS BOJIOIHHS aHT-
JCHKOI0 MOBOIO MOTHBYE CYCIIJIBCTBO JIO0 BIOCKO-
HAQJICHHS CBOIX HABMYOK 1 3HaHb aHIVIIMCHKOI MOBH.
B VkpaiHi € noTeHuian A mogaibIoro HOKpameHHs
PIBHSI HABUYOK aHIIIHCHKOI MOBH 3aBISKH 3aCTOCY-
BaHHIO CYy4aCHHX METO/IB, PO3BUTKY HaBHUOK ay/il0-
BaHHSI, IPYMOBOi POOOTH Ta CAaMOCTIHHOIO HABUYAHHS,
a TaKOXX 3aJTy9CHHIO HOCIIB MOBHU Ta 3a0e3MeUeHHIO0
3BOPOTHOTO 3B’si3Ky. PicT 3arikaBiieHHS yKpaiHIIiB
Yy BHBYECHHI aHTIIKACHKOI Ta 301JBIIEHHS KiTBKOCTI
HaBYAJIHUX 3aKJIadiB 1 pecypciB, IO MPOIMOHYIOTh
KypCH aHIIIMCHKOI, TAKOXK CHPHUSIOTH TOKPALICHHIO
curyanii. JIo TOro , 3HaUHWI MOTEHIaNl yKpaiH-
cekoi IT-ramysi, sxka BuUMarae BOJOMIHHS aHTIIH-
CbKOIO, TAKOXK Ja€ MOXKJIMBICTh YKPaiHLSIM aKTUBHO
BUKOPUCTOBYBaTH MOBY Y CBOTH npodeciiiHiil misiib-
HOCTI Ta CIUIKYBaHHI 13 3apyOiKHUMHU MapTHEPaMH.
Jlo Toro ’, BUBYCHHS aHIIIHCHKOI MOBH B KOHTEKCTI
mobanizamii € BaXIMBHM B pakKypci HemepepBHOT
Ta mpodeciitHoi ocBiTH. X0dYa, YKpaiHI[I BHUBUAIOTH
AHTITIACHKY MOBY TEPEBaXHO JUTS (PYHKIIOHAITBHUX
IiJIeld, ypaxyBaHHS PiBHS BOJIOMIHHSA aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO Ta 1HIIMX IHO3EMHHX MOB B KOHTEKCTI I100a-
Ji3alii € MOTUBYFOUUM JUJIsl HOTO MTOKPAIICHHSL.
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